
















































































































































































































































































mailto:injectors@ulrichmedical.com
































mailto:service@ulrichmedical.com
http://www.ulrichmedical.com/




















































































































































































































































































mailto:complaint@ulrichmedical.com
mailto:complaint@ulrichmedical.com
http://www.ulrichmedical.com/vigilancereport




























mailto:service@ulrichmedical.com
http://www.ulrichmedical.com/



	1 О данном документе
	1.1 Сопутствующая документация
	1.2 Обозначения и символы
	1.2.1 Предупреждения
	1.2.2 Обозначения в тексте

	1.3 Сокращения

	2 Символы, нанесенные на изделие и упаковку
	2.1 Изделие
	2.1.1 Инжектор
	2.1.2 Терминал

	2.2 Упаковка прибора

	3 Назначение
	3.1 Использование инжекторной системы по назначению
	3.2 Показания
	3.3 Противопоказания
	3.4 Клиническое применение программной опции «ulrich medical RIS/PACS Interface»

	4 Указания по безопасности
	4.1 Безопасная работа с инжекторной системой
	4.2 Указания по безопасности, связанные с персоналом
	4.2.1 Особые опасности для пациента

	4.3 Указания по безопасности, связанные с изделием
	4.3.1 Работа в комбинации с другими приборами

	4.4 Условия окружающей среды, транспортировки и хранения

	5 Описание прибора
	5.1 Общие сведения
	5.2 Варианты исполнения прибора
	5.2.1 Вариант исполнения на передвижной платформе
	5.2.2 Поворотный потолочный вариант исполнения
	5.2.3 Вариант исполнения с настенным держателем

	5.3 Инжектор
	5.3.1 Компоненты инжектора

	5.4 Компоненты корпуса инжектора
	5.4.1 Посадочные места для флаконов
	5.4.2 Блок управления инжектором
	5.4.3 Роликовый насос с системой трубок
	5.4.4 Клапаны
	5.4.5 Держатель сливной ёмкости
	5.4.6 Детекторы и датчики в инжекторе

	5.5 Электропитание инжектора
	5.5.1 Питание от сети
	5.5.2 Питание от аккумулятора

	5.6 Терминал
	5.6.1 Пользовательский интерфейс терминала, структура пользовательского интерфейса
	5.6.2 Панели навигации «Рабочий процесс» и «Настройки» (программная опция ulrich medical RIS/PACS Interface включена)
	5.6.3 Панели навигации «Рабочий процесс» и «Настройки» (программная опция ulrich medical RIS/PACS Interface отключена или недоступна)
	5.6.4 Представление «Пользователь»
	5.6.5 Представление «Рабочий список»
	5.6.6 Представление «Данные пациента»
	5.6.7 Представление «Программа инъекции»
	5.6.8 Представление «Жидкости» (КВ/NaCl)
	5.6.9 Представление «Отчет по инъекции»
	5.6.10 Представление «Журнал инъекций»
	5.6.11 Представление «Инъекция»
	5.6.12 Программная опция ulrich medical RIS/PACS Interface
	5.6.13 Программная опция «SYNCopen»

	5.7 Система трубок
	5.7.1 Трубка насоса
	5.7.2 Трубка пациента
	5.7.3 Компоненты трубок

	5.8 Интерфейсы
	5.9 Опциональные принадлежности

	6 Функции на терминале
	6.1 Программные настройки
	6.2 Панель навигации «Рабочий процесс»
	6.2.1 Представление «Пользователь»
	6.2.2 Представление «Рабочий список»
	6.2.3 Представление «Журнал инъекций»

	6.3 Меню «Настройки»
	6.3.1 Отображение панели навигации «Настройки»

	6.4 Меню «Настройки системы»
	6.4.1 Выбор языка
	6.4.2 Настройка раскладки клавиатуры
	6.4.3 Выбор единиц измерения
	6.4.4 Настройка и проверка громкости
	6.4.5 Регулировка яркости
	6.4.6 Включение Bluetooth
	6.4.7 Программная опция «Tandem» 
	6.4.8 Программная опция «Contrast media heater» (Нагреватель контрастного вещества)
	6.4.9 Функция программного обеспечения «Remainder» (Остаток)
	6.4.10 Программная опция «SYNCopen»
	6.4.11 «Несвязанный режим»
	6.4.12 «Связанный режим» с аппаратом Siemens
	6.4.13 «Связанный режим» с аппаратом GE
	6.4.14 «Связанный режим» с аппаратом Canon
	6.4.15 Пробная инъекция в «Связанном режиме»
	6.4.16 Программная опция «ulrich medical RIS/PACS Interface»
	6.4.17 Настройка системного времени и системной даты

	6.5 Меню «Настройки инъекции»
	6.5.1 Настройте длину трубки насоса и трубки пациента
	6.5.2 Предварительное заполнение системы трубок 
	6.5.3 Выбор предела давления
	6.5.4 Включение программной опции «Elapsed time» (Прошло времени)
	6.5.5 Включение программной опции «CM Substitution» (Замещение КВ)
	6.5.6 Включение программной опции «Start delay» (Задержка пуска)
	6.5.7 Включение программной опции «Same patient» (Тот же пациент)
	6.5.8 Выбор программной опции «Stopwatch» (Секундомер)
	6.5.9 Программная опция «NaCl buffer» (Буфер NaCl)
	6.5.10 Импорт и экспорт данных

	6.6 Меню «Настройки» для программной опции «ulrich medical RIS/PACS Interface» 
	6.6.1 Настройка представления рабочего списка
	6.6.2 База данных КВ
	6.6.3 База данных растворов NaCl
	6.6.4 База данных пользователей

	6.7 Меню «Программы»
	6.7.1 Выбор функции «Keep-Vein-Open» (KVO, открытая вена)
	6.7.2 Создание новой программы инъекции
	6.7.3 Выбор программы инъекции

	6.8 Информация и справка
	6.8.1 Обзор инжектора
	6.8.2 Видео
	6.8.3 Экспорт данных прибора
	6.8.4 Сервисная информация
	6.8.5 Информация о программном обеспечении
	6.8.6 Сведения об изготовителе

	6.9 Меню обслуживания
	6.10 Дополнительные функции
	6.10.1 Автоматическое замещение раствором NaCl во время инъекции
	6.10.2 Проверочный болюс


	7 Функции на инжекторе
	7.1 Настройка контрастности дисплея
	7.2 Удаление воздуха из системы трубок
	7.3 Ручная подача
	7.4 Указание активного флакона КВ
	7.5 Программная опция «Tandem»
	7.5.1 Расширенные функциональные возможности Tandem

	7.6 Спящий режим

	8 Установка, сборка и настройка инжектора и терминала
	8.1 Инжектор
	8.1.1 Установка инжектора
	8.1.2 Крепление держателя защитного колпачка фильтра мелких частиц
	8.1.3 Сборка стойки для крепления пакетов с раствором NaCl (опция)
	8.1.4 Монтаж направляющей флакона
	8.1.5 Замена направляющей флакона на направляющую трубку
	8.1.6 Крепление приспособления для укладки трубки пациента
	8.1.7 Подключение инжектора к электропитанию

	8.2 Терминал
	8.2.1 Установка терминала
	8.2.2 Подключение терминала к электропитанию

	8.3 Соединение инжектора и терминала
	8.3.1 Передача данных по Bluetooth
	8.3.2 Установка Bluetooth-соединения с терминалом


	9 Порядок работы
	9.1 Начало работы
	9.2 Подготовка прибора
	9.2.1 Включение инжектора и терминала
	9.2.2 Укладка и замена трубки насоса
	9.2.3 Подсоединение и замена трубки пациента
	9.2.4 Установка и замена флакона с жидкостью
	9.2.5 Заполнение трубки насоса и трубки пациента

	9.3 Подсоединение пациента
	9.3.1 Подсоединение кабеля заземления для ЭКГ

	9.4 Выполнение инъекции 
	9.4.1 Подготовка, выполнение инъекции и передача отчета по инъекции
	9.4.2 Подготовка и выполнение инъекции без передачи отчета по инъекции
	9.4.3 Запуск и приостановка инъекции
	9.4.4 Отмена выполняемой инъекции
	9.4.5 Выполнение последующей инъекции с использованием программной опции «Same patient» (Тот же пациент)
	9.4.6 Завершение инъекции

	9.5 Завершение работы
	9.5.1 Снятие флаконов
	9.5.2 Снятие трубки насоса
	9.5.3 Выключение инжектора и терминала


	10 Вывод из эксплуатации
	11 Очистка
	11.1 Общие указания
	11.2 Периодичность очистки
	11.3 Очистка поверхностей

	12 Проверка технической безопасности, периодичность технического обслуживания и ремонта
	13 Сообщения об ошибках, предупреждающие и информационные сообщения
	13.1 Распознавание сообщений
	13.2 Категории сообщений
	13.2.1 Сообщения об ошибках
	13.2.2 Предупреждающие сообщения
	13.2.3 Информационные сообщения

	13.3 Сообщения и меры по устранению сбоев

	14 Принадлежности и запасные части
	14.1 Адрес для заказа
	14.2 Запасные части и принадлежности к инжектору
	14.3 Принадлежности к терминалу

	15 Одноразовые изделия
	15.1 Трубка насоса
	15.2 Трубка пациента

	16 Технические данные
	16.1 Общие характеристики прибора
	16.2 Инжектор
	16.3 Терминал
	16.4 Передача данных между инжектором и терминалом
	16.5 Одноразовые изделия
	16.5.1 Трубка насоса
	16.5.2 Трубка пациента
	16.5.3 Допустимые размеры катетера

	16.6 Программные настройки

	17 Работа в комбинации с другими приборами
	17.1 Несущий кронштейн для потолочного крепления
	17.2 Настенный держатель
	17.3 Блок питания для настенного монтажа
	17.4 Кабель заземления для ЭКГ

	18 Утилизация
	19 Электромагнитная совместимость (ЭМС)
	20 Обслуживание
	1 О данном документе
	1.1 Применимые документы
	1.2 Маркировка и пиктограммы
	1.3 Сокращения

	2 Пиктограммы и термины, нанесенные на изделие и упаковку
	2.1 Изделие
	2.1.1 Инжектор
	2.1.2 Сенсорный терминал

	2.2 Упаковка
	2.2.1 Инжекторная система


	3 Назначение
	3.1 Противопоказания
	3.2 Группа пациентов

	4 Указания по безопасности
	4.1 Безопасная эксплуатация инжекторной системы
	4.2 Указания по обеспечению личной безопасности
	4.2.1 Обязанности учреждения, использующего устройство 
	4.2.2 Обязанности пользователя
	4.2.3 Опасность для жизни и здоровья пользователей
	4.2.4 Опасность для жизни и здоровья пациента
	4.2.5 Опасность для жизни и здоровья пациента при использовании режима CM-Select (только для модели Max 3)

	4.3 Указания по безопасному обращению с изделием
	4.3.1 Инжекторная система
	4.3.2 Инжектор
	4.3.3 Сенсорный терминал
	4.3.4 Электропитание
	4.3.5 Одноразовые изделия

	4.4 Эксплуатация в сочетании с другими устройствами и в других условиях окружающей среды
	4.4.1 Указания по обеспечению личной безопасности
	4.4.2 Указания по безопасному обращению с изделием


	5 Описание и функции модели
	5.1 Функции
	5.1.1 Управление инжектором
	5.1.2 Режим CM-Loop (только для модели Max 3)
	5.1.3 Режим CM-Select (только Max 3, дополнительно)


	6 Инжекторная система
	6.1 Конструкция и модели
	6.1.1 Вариант исполнения на передвижной платформе

	6.2 Головная часть инжектора
	6.2.1 Подающее устройство
	6.2.2 Роликовый насос с Easy-Click-Кассетой или Easy-Click-Кассетой — flex и отсек для трубки пациента
	6.2.3 Датчики и детекторы на головной части инжектора

	6.3 Система трубок
	6.3.1 Система трубок с Easy-Click-Кассетой
	6.3.2 Система трубок с Easy-Click-Кассетой — flex
	6.3.3 Трубка пациента

	6.4 Дополнительные принадлежности
	6.4.1 Комплект «удобный»
	6.4.2 Каплесборник
	6.4.3 Переходное кольцо

	6.5 Электропитание
	6.5.1 Инжектор
	6.5.2 Индикатор заряда аккумулятора
	6.5.3 Сенсорный терминал
	6.5.4 Зарядка аккумулятора в инжекторе

	6.6 Соединение между инжектором и сенсорным терминалом
	6.7 Переместите инжектор и установите его в кабинете для МРТ
	6.8 Включение и выключение инжекторной системы
	6.8.1 Включение инжектора
	6.8.2 Включение сенсорного терминала
	6.8.3 Выключение инжекторной системы

	6.9 Остановка инжектора

	7 Блок управления с сенсорным дисплеем
	7.1 Блок управления
	7.2 Сенсорный экран на блоке управления
	7.2.1 Главное меню
	7.2.2 Стандартные пиктограммы
	7.2.3 Сообщения
	7.2.4 Меню «Easy-Click-Кассета или Easy-Click-Кассета — flex/Инжектор»
	7.2.5 Меню «Жидкости»
	7.2.6 Заправка/промывка/Удаление воздуха
	7.2.7 Меню «Избранное»
	7.2.8 Меню «Проверка вены»
	7.2.9 Меню «Инъекция»


	8 Сенсорный терминал
	8.1 Конструкция
	8.2 Пользовательский интерфейс сенсорного терминала
	8.2.1 Схема пользовательского интерфейса
	8.2.2 Меню «Выбор программы»
	8.2.3 Главное меню «Инъекция»
	8.2.4 Сообщения
	8.2.5 Экран «Инъекция»
	8.2.6 Экран «Предел давления»
	8.2.7 Экран «Редактирование болюса»
	8.2.8 Экран «Сохранение программы инъекции»

	8.3 Создание и сохранение программ инъекций
	8.3.1 Создание программы инъекции
	8.3.2 Редактирование программы инъекции
	8.3.3 Сохранение программы инъекции
	8.3.4 Удаление программы инъекции


	9 Меню «Настройки»
	9.1 Настройки системы
	9.2 Настройки инжектора
	9.3 Настройки терминала
	9.4 Жидкости
	9.5 Информация
	9.6 Справка
	9.7 Обслуживание

	10 Сборка, установка, ввод в эксплуатацию
	10.1 Сборка и установка инжектора
	10.2 Ввод в эксплуатацию

	11 Порядок работы
	11.1 Подготовка инжекторной системы
	11.1.1 Установка держателя емкостей с жидкостью
	11.1.2 Подготовка инжектора
	11.1.3 Включение инжекторной системы

	11.2 Установка инжектора
	11.2.1 Установка Easy-Click-Кассеты или Easy-Click-Кассеты — flex
	11.2.2 Подсоединение трубки пациента к Easy-Click-Кассете или Easy-Click-Кассете — flex
	11.2.3 Подсоединение системы трубок пациента (XD 10707) к Easy-Click-Кассете или Easy-Click-Кассете — flex
	11.2.4 Установка флаконов с жидкостями
	11.2.5 Оснащение жидкостями
	11.2.6 Заполнение системы трубок
	11.2.7 Удаление воздуха из системы трубок

	11.3 Выполнение инъекции
	11.3.1 Подсоединение пациента
	11.3.2 Выполнение инъекции
	11.3.3 Завершение инъекции

	11.4 Новый пациент: подготовка инъекции
	11.4.1 Рабочий процесс 1: подсоединение нового пациента
	11.4.2 Рабочий процесс 2: замена флаконов с жидкостями
	11.4.3 Рабочий процесс 3: замена флаконов с жидкостями и системы трубок

	11.5 Тот же пациент: подготовка инъекции
	11.5.1 Подготовка инъекции

	11.6 Разоборудование инжектора
	11.6.1 Снятие флаконов с жидкостью
	11.6.2 Отсоединение системы трубок

	11.7 Прекращение работы инжекторной системы
	11.7.1 Выключение инжекторной системы
	11.7.2 Установка инжектора в парковочное положение
	11.7.3 Снятие держателей емкостей с жидкостью (дополнительно)


	12 Вывод из эксплуатации
	13 Очистка
	13.1 Периодичность очистки
	13.1.1 Очищающие и дезинфицирующие средства


	14 Проверки технической безопасности и ремонт
	15 Формирование отчетов о происшествиях
	16 Компоненты системы, дополнительные принадлежности и запасные части
	16.1 Адрес для заказа
	16.2 Инжекторные системы, дополнительные принадлежности и запасные детали
	16.2.1 Программные опции
	16.2.2 Программные пакеты
	16.2.3 Измерительное и испытательное оборудование


	17 Одноразовые изделия
	17.1 Easy-Click-Кассета
	17.2 Easy-Click-Кассета — flex
	17.3 Трубка пациента 

	18 Техническая информация
	18.1 Инжектор
	18.2 Сенсорный терминал
	18.3 Программные настройки
	18.4 Одноразовые изделия
	18.4.1 Easy-Click-Кассета или Easy-Click-Кассета — flex
	18.4.2 Трубка пациента


	19 Сочетание с другими устройствами
	20 Электромагнитная совместимость (ЭМС)
	21 Утилизация
	22 Обслуживание

